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(1) Executive summary, page XI, last paragraph: There were also mixed types of data collection, 
namely CAWI + CATI (by BG, CZ, IL, and IT) and CAPI + CAWI (by SI). The sentence was corrected 
to: There were also mixed types of data collection, namely CAWI + CATI (by CZ, IL, and IT) and 
CAPI + CAWI (by BG and SI). 

(2) Chapter 2, p. 38., third paragraph: Bulgaria used a random quota sample for CAWI and a 
proportional stratified sampling procedure for CATI. That was changed to: Bulgaria used a random 
quota sample for CAWI and a proportional stratified sampling procedure for CAPI. 

(3) Chapter 2, p.53, fourth paragraph: There were also mixed types, namely CAWI + CATI (by BG, 
CZ, IL, and IT) and CAPI + CAWI (by SI). The sentence was corrected to: There were also mixed 
types, namely CAWI + CATI (by CZ, IL, and IT) and CAPI + CAWI (by BG and SI). 

(4) Chapter 2, p. 39. Table 2.10, column BG first line: CATI was changed to: CAPI. 

(5) Chapter 4, p. 73, line 5 from the bottom: » Inadequate: “very easy” < 8.334, “very difficult” 
AND “difficult” ≥ 50. That was changed to: » Inadequate: “very easy” < 8.334 AND “very difficult” 
+ “difficult” ≥ 50  

(6) Chapter 2, p. 28, last two lines: Although back translation was not required according to the 
study protocol, it was performed by five countries (CZ, IL, NO, RU, and SI). 

(7) Chapter 2, p. 29, Table 2.1: an “x” was made for CZ in the field of Back Translation 

 


